A

subst., m. et fem. , Pl. A& QA f et AZ QAT 1,
nec non ANAT i, Pl. Pl. A& VAT :, bellum :
0 : ANA : 2 Reg. 21,20; Aav : A4 : oo, "70 1 1
Reg. 13,22; A7t « it « A0A ¢ Jes. 27,4; 0 ch'y :
ANA : Ex. 1,20; NANA ¢ Ps. 17,43; No-Q-t :
A-0A : Ps. 23,8; Hebr. 11,34; HEMNC : ANA ¢
NA70°t : Kuf. 50; A 19M04 ¢ ANA : 9°0AU- ¢
Kuf. 37; Deut. 20,12; Deut. 20,20; 7P¢? : A0A :
F.M. 17,6; 2 Cor. 10,4; o0& : a-NAt : MCh -
1 Par. 22,8; A&Z0Ax : 3 Reg. 53; AXROAT :
NH-7 ¢ Chrys. Ta. 27; Judith 5,18; ¢-1.&) :
AR OA Pav- : (Laur.: A& Qt:Pov- 1) 4 Esr. 13,38;
NA71 : AXROATF : v. A& OAT ¢ Jer. 35,8; Marc.
13,7. a) expeditio bellica : hta.: KRI°ANA :
Num. 31,14; Num. 31,21; 4% dNA ¢ Num.
31,42; Judith 1,11; @& A ¢ &0A ¢ Deut. 20,1; 1
Reg. 28,1; Jud. 3,10; av&9°9° : K1 : Oh~a- :
ANAh : év otpatevpaoct tohépou Judith 11,8. b)
militia : T9°Vé ¢ ANk + Kuf. 19; Ps. 17,37. ¢)
transl. (pro armis et militibus): Ex. 15,3; Jes. 42,13.
d)NAQ £ A-0A ¢ miles Sx. Genb. 8 Enc. €) pugna
: Jsp. p. 356 (vid. sub @&t ¢).

TraCES en

sab’ Pl ‘asba’st , sab’at; army , armed
forces Wrk : ¥t “IRI°C : @ADL, : NP5, -
Hov'k @ Ph: ANh: 971087 : OAONTETS :
av o) ot o IR 2 Ce roi, savant et intelligent,
dans ses premiers temps vainquit la guerre
des révoltés et redressa le royaume matériel
> (According to Praetorius 1910 in the sentence
above the translation of &1A : as ‘guerre’ does
not seem felicitous; he suggests ‘Heer’ i.e. ‘army’.)
o0 : AT 2 0A 2 OO 2 WCPE: MA e
o0tk HO0T 2 Allorche si fu rafforzato il suo
esercito, e si furono accresciuti i suot soldati, entro
in lui Porgoglio Conti Rossini 1894, 11 1. 4-5 (ed);
21 L. 31-33 (tr.); for 0@-£ : ANA : vid. 0@~ :
(TraCES)

Cross-references
for aof)y : A& : vid. oo7 ¢ (TraCES)

Bibliography

Revisions
- Magdalena Krzyzanowska added nesting on 30.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added cross-ref on 30.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added new meaning on 29.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska corr on 29.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added nesting on 29.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska corr on 29.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added cross-reference on 21.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added cross-reference on 21.8.2019
- Magdalena Krzyzanowska added link on 21.8.2019
- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017
- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017
- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on
16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae A-laA | PDF generated from the app on 2024-06-21T00:18:11.231+02:00


https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L7936096aa0fc48b09392a135351dd0d6
https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L8afa14032fc8432ebf27e11b639df660

